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林副主任委員對VFW外交安全委員會致詞
                   Kansas City, Missouri

August 19, 2007

委員會主席，各位貴賓，各位女士，各位先生，

大家午安。

非常感謝主席剛才的介紹。自從2004年在辛辛那提舉辦的全國大會後，這是我第二次應邀前來向貴委員會報告。

     今天我將對於西太平洋的安全情勢提出一些看法，同時也淺談中東的情勢。

    自從第二次大戰結束，尤其是所謂的冷戰結束後，美國一直被視為自由世界的第一強權；美國需要自由世界的安定以降低扮演世界警察角色的支出。

    在西太平洋沿岸，北韓以及共產主義的中國一直是沒有辦法避免的困擾。

這麼多年來，北韓一直是維持東北亞安定上的一個問題。根據貴國的情報資料顯示，這個國家的軍隊有能力部署射程含蓋阿拉斯加、夏威夷甚至美國西海岸的洲際飛彈。

美國一直對北韓施壓，希望他們可接受在北京舉行的「六方會談」中與其他四國共同研討出的一項協議，就是美國每年將提供不指定用途的經濟支援，另外，應南韓的要求，並給予北韓每年兩百萬百萬瓦特的電力。儘管有了以上的條件，又加上南韓與日本的警告，北韓還是堅持發展核子武器以及試射他們的長程飛彈。這些年來，北韓深知如何不斷地以將情勢推到戰爭邊緣來製造危機，若非因為經濟上的蕭條他們絕不會退讓。

美國曾堅持中共應該扮演更強烈的說客角色，說服北韓中止發展核武，但中共卻不願意制裁，或減少對它同屬共產黨的鄰國之援助。

中國大陸的竄起，已經對許多國家造成了進退兩難的症候群：你明明知道那是一個碰了就會痛，但是你卻又沒辦法拒絕誘惑去碰它。美國話說的「金錢至上」，也許就可以解釋為什麼這樣的症候群會存在。我們同意1.3億人口的市場的確很吸引人，但是我們卻絕對不能忽視和中共打交道背後所隱藏的圈套。

「遭受共產主義災難者的紀念碑」在6月中旬的時候已經在華盛頓舉行落成典禮。布希總統宣稱在20世紀中，共產政權奪走了1億條無辜的生命，但是如果你去計算遭到共產政權毀滅的生命數字，數字將會上看數十億。

我們無法否認中國大陸是西方世界一個很重要的貿易夥伴， 但是請注意到中國大陸的防衛預算一直處於上升的情形已經超過15年了。北京政府相信，他們擁有越多的軍隊實力，他們取代美國成為世界第一強權的野心就越有可能實現。

的確，沒有任何一個國家會否認美國的軍事優勢在全球安定上所扮演的重要角色。伊拉克的情勢已經牽絆住美國部分兵力好多年了，所以西太平洋的安定能使美國節省不少氣力。

美國在西太平洋的鏈島防線，起自北方的朝鮮半島，向南連接日本、琉球、台灣、菲律賓、中南半島及澳洲，其間的任何疏漏，都會影響防衛安全。

各位親愛的VFW的朋友們，雖然台灣是一個小島，但它住居鏈島防線之關鍵位置。這個住有2300萬人的島嶼一直試著宣示它在美國防衛西太平洋的策略價值，以及它連帶確保此區域安全的決心。

各位先生各位女士，美國繼續支持台灣加強防禦，包函幫助台灣加入各國際組織，例如：WHO—世界衛生組織。對美國及台灣雙方都將可獲最大的利益。 WHO的最高原則是所有的人類都擁有健康的權利，但是它拒絕台灣入會的要求，損害了國際間對抗各種疾病，如：禽流感及SARS，的努力。如果任何一種流行性疾病在台灣疫情爆發開來，有可能會擴散到世界上很多區域，因為當台灣被排除在WHO之外時，即意表台灣將沒有辦法得到全球衛生預防性的資訊、方法以及幫助，反之亦然。這將造成地球上所有人健康及安全上的重大打擊。

各位女士各位先生，台灣需要全面性及有效地加入世界公共衛生網絡及和其他國家合作。台灣越是穩定、安全，美國及其他亞洲的自由國家越能感到安心。我誠摯的希望台灣可以得到各位的支持。謝謝。
Deputy Minister Lin Wen-shan’s Remarks

To the Security and Foreign Affairs Committee

Veterans of Foreign Wars of the United States

Kansas City, Missouri
August 19, 2007

Mr. Chairman, distinguished guests, ladies and gentlemen:

Good afternoon. Thank you very much for the kind introduction by the Chairman. 
This is my second time being invited to speak before your Committee since your 2004 National Convention in Cincinnati.

This afternoon, I will offer a few remarks on the security of West Pacific Ocean, plus a little touch on the Middle-East situation.

Ever since the end of World War II, and especially after the end of the so-called Cold War, America has been seen as the number one power in the free world; the stability of the countries in this free world depends so much upon the support of the United States, and vice versa; the United States needs the stability in it to cut down more expenditure on playing the role as the world police. 

In the West Pacific Ocean alone, North Korea and the Communist China have been the unavoidable headache.

North Korea has been for many years a big headache in maintaining the stability of northeast Asia. According to the United States intelligence sources, this country's military could deploy an intercontinental missile capable of striking Alaska, Hawaii and the American West Coast. 

The United States has tried to pressure North Korea to accept an agreement hammered out with other 4 nations of the “Six Party Talks” in Beijing, saying it will offer unspecified economic aid in addition to a South Korean proposal to ship two million megawatts of power to the North Korea every year. Given the above situation, plus the warning by South Korea, and Japan, North Korea still insisted on developing nuclear weapons and tests of launching their long-range ballistic missiles. 

Over the years, North Korea has become masterful at creating crises by approaching the brink of war, only to step back, usually in return for substantial economic concessions. 
The U.S. had insisted that Communist China do more to persuade Pyongyang, but the Communist China is reluctant to sanction or reduce aid to its Communist ally. 
The rise of China in the past decade has created a quasi-dilemma syndrome to many countries: you know it may hurt to touch it, but you just cannot resist the temptation. The American saying “Money talks” may explain why the syndrome exists. We agree the market of 1.3 billion people speaks, but we can never neglect the catch behind dealing with Chinese Communists. 

In mid-June the Victims of Communism Memorial has been dedicated in Washington, and President Bush declared that communist regimes should have been responsible for taking the lives of 100 million innocent people during the 20th century, but If you calculate the lives ruined by communism, the number shoots into thousands of millions.
We cannot deny that China is a crucial trading partner with the West, but please also note that China's defense spending has been on the rise for more than 15 years. Beijing believes the more military power it has, the more likely their ambition to replace for the number one world power will be fulfilled.
表單的頂端

True enough, no nation would deny that U.S. military superiority plays the key role in global stability. For a few years, the Iraq situation has tied up quite some American military force, and so the stability of the Western Pacific region is especially important to save the US breath. 

The US defense chain in the western Pacific starts from the Korean Peninsula in the north, linked by Japan, Okinawa, Taiwan, Philippines, Indonesia, and Australia. Any weakness in this chain will affect the defense security. 

My dear friends in the VFW: Although Taiwan is a small island, it holds a key position in this defense chain. This island of 23 million people has been trying to demonstrate its strategic value in the US security on the Western Pacific, and its determination to jointly ensure the peace in this region.

Ladies and gentlemen, it is in the best interests of both the United States and Taiwan that the United States continues to support Taiwan in defending the island, including helping it to be admitted to international organizations, such as WHO--the World Health Organization. WHO's highest principle is that all human beings must have the right to health, but its rebuff of Taiwan’s bid to join it undermines the international efforts to fight diseases such as bird flu and SARS. In case any epidemic disease were to break out in Taiwan, it would spread over to many other parts of the world, because when Taiwan is excluded from WHO, it means that Taiwan will lose official access to global health preventive information and measures, and vice versa. Then it would be a heavy blow to the health and safety of everyone around the globe.

Ladies and gentlemen, Taiwan needs to be able to comprehensively and effectively take part in the international public health network and collaborate closely with other nations. The more Taiwan remains in a stable and secure condition, the more the United States, and other free Asian nations as well, can feel free on their Western Pacific security. I earnestly hope that we in Taiwan can win your support with this report.  Thank you very much. 
